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No. 7525. CONVENTION! ON CONSENT TO MARRIAGE,
MINIMUM AGE FOR MARRIAGE AND REGISTRATION
OF MARRIAGES. OPENED FOR SIGNATURE AT NEW
YORK, ON 10 DECEMBER 1962

Preamble

The Contracting States,

Desiring, in conformity with the Charter of the United Nations, to promote
universal respect for, and observance of, human rights and fundamental free-
doms for all, without distinction as to race, sex, language or religion,

Recalling that article 16 of the Universal Declaration of Human Rights?
states that:

“ (1) Men and women of full age, without any limitation due to race,
nationality or religion, have the right to marry and to found a family.
They are entitled to equal rights as to marriage, during marriage and at
its dissolution.

“ (2) Marriage shall be entered into only with the free and full consent
of the intending spouses. ”,

Recalling further that the General Assembly of the United Nations de-
clared, by resolution 843 (IX) of 17 December 1954,% that certain customs,
ancient laws and practices relating to marriage and the family were inconsistent
with the principles set forth in the Charter of the United Nations and in the
Universal Declaration of Human Rights,

Reaffirming that all States, including those which have or assume respon-
sibility for the administration of Non-Self-Governing and Trust Territories
until their achievement of independence, should take all appropriate measures
with a view to abolishing such customs, ancient laws and practices by ensuring,
tnter alia, complete freedom in the choice of a spouse, eliminating completely
child marriages and the betrothal of young girls before the age of puberty,

1 The draft of the above-mentioned Convention was approved by the General Assembly of the
United Nations in resolution 1763 A (XVII) of 7 November 1962. In the same resolution, the
General Assembly decided to open the Convention for signature on 10 December 1962, For the
text of that resolution, see Official Records of the General Assembly, Seventeenth Session, Supple-
ment No. 17 (A[5217), p. 28. he Convention, in accordance with its article 6 (1), came into
force on 9 December 1964, that is to say, on the ninetieth day following the date of deposit of the
eighth instrument of ratification or accession. For the list of States having deposited their instru-
ments of ratification or accession, see p. 278 of this volume.

lsfo'll)lniteleations, Official Records of the General Assembly, Third Session, Part I, Resolutions
A, , p. 71.
¢ 3 United Nations, Official Records of the General Assembly, Ninth Session, Supplement No. 21
(A/2890), p. 23.
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establishing appropriate penalties where necessary and establishing a civil or
other register in which all marriages will be recorded,

Hereby agree as hereinafter provided :

Article 1

(1) No marriage shall be legally entered into without the full and free
consent of both parties, such consent to be expressed by them in person after
due publicity and in the presence of the authority competent to solemnize the
marriage and of witnesses, as prescribed by law.

(2) Notwithstanding anything in paragraph 1 above, it shall not be ne-
cessary for one of the parties to be present when the competent authority is
satisfied that the circumstances are exceptional and that the party has, before
a competent authority and in such manner as may be prescribed by law, ex-~
pressed and not withdrawn consent.

Article 2

States parties to the present Convention shall take legislative action to
specify a minimum age for marriage. No marriage shall be legally entered
into by any person under this age, except where a competent authority has
granted a dispensation as to age, for serious reasons, in the interest of the in-
tending spouses.

. Article 3
All marriages shall be registered in an appropriate official register by the
competent authority.

Article 4

(1) The present Convention shall, until 31 December 1963, be open for
signature on behalf of all States Members of the United Nations or members
of any of the specialized agencies, and of any other State invited by the General
Assembly of the United Nations to become party to the Convention.

(2) The present Convention is subject to ratification. The instruments of
ratification shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article 5

(1) The present Convention shall be open for accession to all States re-
ferred to in article 4, paragraph 1.

No. 7525
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(2) Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession
with the Secretary-General of the United Nations.

Article 6

(1) The present Convention shall come into force on the ninetieth day
following the date of deposit of the eighth instrument of ratification or accession.

(2) For each State ratifying or acceding to the Convention after the de-
posit of the eighth instrument of ratification or accession, the Convention shall
enter into force on the ninetieth day after deposit by such State of its instrument
of ratification or accession.

Article 7

(1) Any Contracting State may denounce the present Convention by
written notification to the Secretary-General of the United Nations. De-
nunciation shall take effect one year after the date of receipt of the notification
by the Secretary-General.

(2) The present Convention shall cease to be in force as from the date
when the denunciation which reduces the number of parties to less than eight
becomes effective.

Article 8

Any dispute which may arise between any two or more Contracting States
concerning the interpretation or application of the present Convention which is
not settled by negotiation shall, at the request of all the parties to the dispute,
be referred to the International Court of Justice for decision, unless the parties
agree to another mode of settlement.

Article 9

The Secretary-General of the United Nations shall notify all States Mem-
bers of the United Nations and the non-member States contemplated in ar-
ticle 4, paragraph 1, of the present Convention of the following :

(a) Signatures and instruments of ratification received in accordance with arti-

cle 4;

() Instruments of accession received in accordance with article 5;
(¢) The date upon which the Convention enters into force in accordance with

article 6;

(d) Notifications of denunciation received in accordance with article 7, para-
graph 1.
(¢) Abrogation in accordance with article 7 paragraph 2.

No. 7525
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Article 10

(1) The present Convention, of which the Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts shall be equally authentic, shall be deposited in
the archives of the United Nations.

(2) The Secretary-General of the United Nations shall transmit a certified
copy of the Convention to all States Members of the United Nations and to
the non-member States contemplated in article 4, paragraph 1.

' IN FAITH WHEREOF the undersigned, being duly authorized, have signed,
on behalf of their respective Governments, the present Convention which was
opened for signature at the Headquarters of the United Nations, New York,
on the tenth day of December, one thousand nine hundred and sixty-two.

No. 7525
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FOR AFGHANISTAN:
PoOUR L’AFGHANISTAN:
B

3a AdraHucranH:

PoR EL. AFGANISTAN:

For ALBANIA:
Pour L’ALBANIE:
P Es:

3a Axbaummo:
PoRr ALBANIA:

For ALGERIA:
Pour L’ALGERIE

Py 7 B A B
3a Amxap:

Por ARGELIA:

For ARGENTINA:
PouR L’ARGENTINE:
PIHEE

3a ApreHTHHY:

Por LA ARGENTINA:

FOR AUSTRALIA:
PouRr L’ AUSTRALIE:
BAFEE:
3a Ancrpaimio:
Por AuUSTRALIA:

Ne 7525



252 United Nations — Treaty

Series

1964

FoR AusTRiA:
PouUR L’AUTRICHE:
B 345,51 o

3a Aserpmio:

POR AUSTRIA:

For BELGcIUM:
PouRr LA BELGIQUE:
JLFE

3a Beavruro:

Por BiLcica:

For Borivia:
Pour LA BoLIVIE:

D FIHERE «
3a Bonwsuio:
Por BoLivia:

For BraziL:
Pour LE BREsIL:
@

3a Bpaaunmo:
Por EL BrasiL;

For BuLcaRia:
Pour 1A BULGARIE:
TR mFEE

3o Boarapmo:

Por BuLcaRIa:
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For Burma:

Pour LA BIRMANIE:
Hido:

3a Bupuy:

Por BIRMANIA:

For Burunpi:
Pour LE Burunpr;

AibEHE:
3a Bypynnn:
Por Burunpi:

For THE ByELORUSSIAN SOVIET SociaLisT REPUBLIC:

Pour LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE:
B aR e nt o LT

3a Bexopyeckyio Coercryio Coumayucrieckyio PecnyOauky:
Por LA RepUBLICA SociALISTA SOVIETICA DE BIELORRUSIA:

For CAMBODIA:
Pour LE CAMBODGE:
HafigE:

3a Kambomxy:

Por CAMBOYA:

For CAMEROUN:
Pour LE CAMEROUN:
7230

3a Kamepynu:
"Por EL CAMERUN:

Vol. 321-18
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For Canaba:
Pour LE CANADA:
&k :

8a Kanmagy:

Por EL CANADA:

For THE CENTRAL AFrricaN ReEpuBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE:

eI E
3a Ilentpaabnoadpuxanckyio Pecnyoanky:
Pcr LA REPUBLICA CENTROAFRICANA:

For CEYLON:
Pour CEYLAN:
SH -

3a Heiiion:
Por CEILAN:

Ezlynn DERANIVAGALA
12th December 1962

For CHAD:
Pour LE TcHab:
Fef:

3a Yan:

Por £L CHAD:
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For CHILE:
Pour LE CmiLi:
BF

3a Unau:

Por CHILE:

D. SCHWEITZER

For CHINA:
Pour LA CHINE:
HE:

3a Kurali:

Por LA CHINA:

L1u Chieh
April 4, 1963

For COLOMBIA:
Pour LA COLOMBIE:
B IeEE:

3a Koayaubuio:

Por COLOMBIA:

For THE Conco (BRAZZAVILLE):
Pour LE CoNco (BRAZZAVILLE):
WL (A hr i) ¢

3a Kounro (Bpassasmus):

Por EL ConGo (BRAZZAVILLE):
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For THE ConGo (LEOPOLDVILLE) :
Pour LE Conco (LEOPOLDVILLE):

B (B4

3a Kouro (Jleononsapnus):
Por EL CoNco (LEOPOLDVILLE):

For CosTa Rica:
Pour LE Costa Rica:

BERTRE:
3a Kocra-Pexy:
Por Costa Rica:

For CuBa:
Pour CuBaA:
wHE:

3a Ky6y:
Por CuBa:

Carlos LECHUGA
October 17, 1963

For CyPRUS:
Pour CHYPRE:
EigiF LT
3a Knnp:

Por CHIPRE:
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For CzECHOSLOVAKIA:
PouR LA TeHECOSLOVAQUIE:
BETEIR N (7L

3a Yexocaopaxamn:

PoR CHECOESLOVAQUIA:

Jiti HAyEx
8 October 1963

For DAHOMEY:
Pour LE DaHOoMEY:
BT

3a Jaromero:

Por EL DanomEY:

For DENMARK:
Pour LE DANEMARK:
BE
3a Janmro:
Por DiNnamaRcA:

shall

With the reservation that article 1, paragraph 2,
not apply to the Kingdom of Denmark.!

A. HESSELLUND-JENSEN
October 31st, 1963

For THE Dommnican REpuBLIC:

Pour LA REPUBLIQUE DOMINICAINE:

Zai et fE .
3a Noumnnkanckylo Pecrmybuamry:
PoR LA REPUBLICA DOMINICANA

[ Traduction — Translation] Sous réserve que le paragraphe 2 de Yarticle premier ne s’appli-
quera pas au Royaume de Danemark.

Ne 7525
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For Ecuapor:
Pour L’EQUATEUR:
ER%:

33 BxBajop:

Por EL EcuApor:

For EL SALVADOR:
POUR LE SALVADOR:
RS :

8a Canrpagop:

Por EL SaLvaDOR:

For ETHioPIA:
Pour L'ETHIOPIE:
P LLPR JEES

8a 9duonnio:
Por ETiopia:

For TiiE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:
PouR LA REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE:
EE R IR

3a ®excparunnyio Peenyoamry Iepmani:

Por LA ReEr(BLICA FEDERAL DE ALEMANIA:

For THE FEDERATION OF MALAYA:
Pour LA FEDERATION DE MALAISIE:
:5p k) S

3a Mauaitcryo Pepepaumo:

PoR LA FEDERACION MALAYA:
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For FinLaAND:
Pour LA FINLANDE:
B0

8a OnuasAnmo:
Por FINLANDIA:

For FRANCE:
Pour 1A FRANCE:
T

3a @pannmro:
Por Francia:

R. Seypoux

For GaBon:
Pour LE GABON:
e

3a I'aGom:

Por £1. GABON:

For GHANA:
Pour LE GHANA:.
e o B

3a Iany:

Por GHANA:
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For GREECE:
Pour 1A GRECE:

7 et s
3a T'peumio:
PoR GRECIA:

Avec une réserve sur l'article 1 paragraphe 2
de la Conventionl.

Dimitri S. Brrsios
le 3 janvier 1963

FOR GUATEMALA:
POUR LE GUATEMALA:

R BHr:
3a I'atenany:
PoOR GUATEMALA:

For GUINEA:
Pour rA GUINEE:

P
3a I'sunero:
Por GUINEA:

Diarro Telli

For Harr1:
Pour Hait1:
i3

3a Tamra:
Por Harri:

1 [Translation — Traduction] With reservation to article 1, paragraph 2, of the Convention.
No. 7525
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For THE HovLY SEE:
PouUR LE SAINT-SIEGE:
3a Ceareitmit Ipecroa:
PoR LA SANTA SEDE:

For HONDURAS:
Pour LE HONDURAS:
ZH LA

3a T'oupypac:

Por HONDURAS;

For HUNGARY:
Pour LA HONGRIE:

S0 Fi
3a Benrpo:
Por HUNGRIiA:

For IcELAND:
Pour L’ISLANDE:
KE:

3a Hcrammgmo:
Por ISLANDIA :

For InD1A:
Pour L’INDE;
HE:

3a HMugumo:
PoR LA INDIA:
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For INDONESIA:

Pour 1’INDONESIE:

EEERTERS :
82 Wngonesmo:
PoR INDONESIA:

For IraN:
Pour L’IRAN:
7

3a Hpan:
Por Irin:

For IrAQ:
Pour 1’IRAK:

AR
3a Hpax:
Por IrAK:

For IRELAND:
Pour L’IRLANDE:
ZERW -

3a Ilpaanaumo:
PoOR IRLANDA:

FoR IsRAEL:
Pour IsraBvL:
Llaayy:

3a Hapamis:
Por IsraEL:

No. 7525
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FerIravy:
Pour L’ITAvLIE:
FKXH:

3a Hyaamo:
Por ITALIA:

Vittorio ZoPPI
20 December 1963

For tHE Ivory CoasT:
Pour LA COTE-D’IVOIRE:
ROFih:

3a Beper Caononoit Koeru:
Por 1A CosTa pE MARFIL:

For Jamaica:
Pour LA JAMAIQUE
FTim:

3a fAmaiixy:

PoR JamalCA:

For Japan:
Pour LE JAPoON:
HA:

3a Hoouumwo:
PoR EL JAPON:
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For JorRDAN:

Pour LA JORDANIE:
#B.:

3a Hopnanmio:
PoR JORDANIA 2

For Kuwait:
Pour Lr KowElT:
BHEE

3a Kysefir:

Por Kuwerr:

For Laos:
Pour LE Laos:

$eH:
3a Jlaoc:
Por Laos:

For LEBANON:
PouR LE LiBAN:

e
3a Jusau:
Por EL LiBANO:

For LIBERIA:
Pour LE LIBERIA:
FIICEEE

3a Jlubepmo:
PoRr L1BERIA:

No. 7525
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For LiBya:
Pour LA LiBYE:
FlibwE:

3a Jupmo:

Por LiB1a:

For LIECHTENSTEIN:
PouR LE LIECHTENSTEIN:
B s

3a Jaxrenurreiin:

Por LIECHTENSTEIN:

For LUXEMBOURG:
Pour LE LUXEMBOURG:
Inib2isH

3a JorcenGypr:

Por LuxesiBURGO:

For Mapacascar:
Pour MADAGASCAR:
BT

3a Maparacrap:
PoR MADAGASCAR:

For Mavi:
Pour LE MaLr:
KAl

3a Mam:

Por Mar{:
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For MAURITANIA:

Pour LA MAURITANIE:

FRE R
3a Maspuranuro:
Por MAURITANIA:

For MExico:
Pour LE MEXIQUE:
BV

3a Mekcuky:

Por MExico:

For Monaco:
Pour Monaco:
NEAEF:

3a Monaxo:
Por Ménaco:

For MONGOLIA:
Pour LA MONGOLIE:
=L

3a Mouroxmio:

Por MONGOLIA:

For Morocco:
Pour LE Maroc:
. 3220

3a Maporko:
Por MABRRUECOS:
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For NEPAL:
Pour LE NEPAL:
FRHam:

3a Hemnaa:

Por NEPAL:

For THE NETHERLANDS:

PouR LES Pavs-Bas:
Fol B

3a Hzgepaamm:

PoRr Los Pafsks Bajos:

En procédant a la signature de la Convention
sur le consentement au mariage, I’4ge minimum du
mariage et Penregistrement des mariages, je sous-
signé, plénipotentiaire du Royaume des Pays-Bas,
déclare que, vu I’égalité qui existe au point de vue du
droit public entre les Pays-Bas, le Surinam et les
Antilles Néerlandaises, le Gouvernement du Royaume
se réserve le droit de ne ratifier la Convention que
pour une ou pour deux des Parties du Royaume et
de déclarer 2 une date ultérieure, par notification
écrite au Secrétaire Général des Nations Unies,
que la Convention s’étendra 3 Pautre Partie ou aux
autres Parties du Royaumel.

C. W. A. SCHURMANN

Y {Translation — Traduction] In signing the Convention on Consent to Marriage, Minimum
Age for Marriage and Registration of Marriages, I the undersigned, Plenipotentiary of the Kingdom
of the Netherlands, hereby declare that, in view of the equality which exists, from the standpoint of
public law, between the Netherlands, Surinam and the Netherlands Antilles, the Government of the
Kingdom reserves the right to ratify the Convention in respect of only one or two parts of the
Kingdom and to declare at a later date, by written notification to the Secretary-General, that the
Convention is to apply also to the other part or parts of the Kingdom.
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For NEw ZEALAND:
PouR A NOUVELLE-ZELANDE:
idiic] K
3a Hoeyio 3exapxmio:
Por NUEVA ZELANDIA:
F. H. CornNER

23 December 1963

For NICARAGUA:
Pour LE NICARAGUA:
FENhL K

3a Huraparya:

Por NICARAGUA:

For tHE NIiGER:
PouR LE NiGER:
BER:

3a Harep:

Por L NiGER:

For NIGERIA:
Pour LA NiGERIA:
FERFITE:

3a Hurepnuro:
Por NIGERIA:

For NORWAY:
Pour LA NORVEGE:
BB

3a Hopseruo:

Por NORUEGA:

No. 7525
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For PAKISTAN:
PoUR LE PAKISTAN:
=F.2 50

3a Ilarmeran:

PoR EL PAKISTAN:

For PaNAMA:
PoOUR LE PANAMA:
k-8

3a IManauy;

Por PANAMA:

FoR PARAGUAY:
POUR LE PARAGUAY:
EBhrE:

3a Ilaparnaii:

PoR EL PARAGUAY:

For PEru:
Pour LE PERrous
M

3a Iepy:

Pon £1 PER(:

FoRr THE PHILIPPINES:
PouR LES PHILIPPINES:
FEHEA .

3a Pumnonuu:

Por FiLIPINAS:

Jacinto C. Borja
5 February 1963

Vol. 321-19
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For PorAnD:
PouR LA POLOGNE:
3a oapwy:

Por Po1.ox1a:

Bohdan LEwWANDOWSKI
17 December 1962

For PORTUGAL:
PouR LE PORTUGAL:
HEF:

3a Iopryrammo:
Por PoRTuGAL:

For THE REPUBLIC OF KOREA:
Pour A REPUBLIQUE DE COREE:
KEREK:

3a Kopetickyio Pecny6mmxy:

Por rA REPUBLICA DE COREA:

For ToE REPUBLIC OF VIET-NAM:
Pour rA REPUBLIQUE DU VIET-NAM:
RR TSR TNER ¢

3a Pecnybaury BreTHas:

Por La RepUBLICA DE VIET-NAM:
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For Romania:
Pour LA RouManiE:
BERem:

3a Pyuunnmp:

Por RUMANIA:

M. HasecaNu
27 décembre 1963

For RwaAnpA:
Pour LE RwANDA:
3a Pyamny:

Por Rwanpa:

FoRr San Marwo:
Poun SAINT-MARIN:
EEFIH:

3a Can-Mapuuo:
PoR SAN MARINO:

For SAuDI ARABIA:

PoUR L’ARABIE SAOUDITE:
Y SBE R E

3a Caynmosckyma Apannio:
Por ARABIA SAUDITA:

FOR SENEGAL:
PoUR LE SENEGAL:
SN N

3a Cenerau:

Por EL SENEGAL:

Ne 7525



272 United Nations — Treaty Series

1964

For SiErrA LEONE:

Pour LE SiIERRA LEoNE:

WFulis
3a Cseppa-Jleone:

Por SiErra LEONA:

FoR SoMALIA:
Pour 1A SOMALIE:
EEFIEE:

3a Comaxm:

PoR SOMALIA:

For Sourn AFRICA:

PoUuR L’AFRIQUE DU Sub:

idk:
3a I0zxuyrw Adpuxy:
Por Subirrica:

FoR SPAIN:

PoUR L’ESPAGNE:
PEIES 2

3a Hcoanuo:
PoR EspaRa:

FoR THE SUDAN:
Pour LE Soupan:
BTt

3a Cynau:

Por EL SupAN:

No. 7525
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For SWEDEN:
PouRr LA SUEDE:
B L

3a Ilsenaio:
Por SueciA:

Agda ROssEL

For SWITZERLAND:
PoUR LA Suisske:
Bt

3a IHseiinapHio:
Por Suiza:

For Syria:
Pour LA SYRIE:
$EFEE -

3a Capuro:
Por Sinia:

FOR TANGANYIKA
PoOUR LE TANGANYIKA

I -F R

3a Tanraupuxy:
Por TANGANYIKA ¢

For THAILAND:
PoUR LA THAILANDE:

#HE:
3a Tamaann:
Por TAILANDIA:
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For Toco:
Pour LE Toco:
21

3a Toro:

Por EL TO0Go:

For TriNIuAD AND TOBAGO:

Pour La TriNiTE ET ToBAGO:

T B RIER T :

3a Tpuumpax ® Tobaro:
Por TriNipAD Y TABAGO:

For Tunisia:
Pour LA TuNISIE:
ZEJEPHER

3a Tynme:

Por TONEZ:

For TUuRKEY:
Pour 1A TURQUIE:
+THH:

3a Typmawo:

Por Turquia:

For Ucanpa:
Pour ’Oucanpa:

BT

3a Yrauny:
Por Ucanpa:
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For THE UKRAINIAN SoVIET SociaLIST REPUBLIC:

PouR LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D'UKRAINE:
5w Mgk o 2 25 4L g

3a Ykpaunexyio Cosercryio Counasncraueckywo Pecnybauxy:
Por 1A REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE UCRANIA:

For THE UNION OF SovIET SociaLisT REPUBLICS:

Pour L'UNioN DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES:
Ee e nl o I MEIBIZR

3a Cowz Cosercrnx Cownaanermieckux Pecny6ank:

Por 1A UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS:

For THE UNITED ARAB REPUBLIC:

PouRr LA REPUBLIQUE ARABE UNIE:

Brhr A St AR

3a OGnemunennyo ApaGekyo Pecny6anxy:
Por 1A REPUBLICA ARABE UNIDA:

For THE UnrTED KiNcDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:
Pour LE RoyauME-UNi DE GRANDE-BRETAGNE ET D’IRLANDE DU NORD:

RAF BB AL RS A EH

3a Coemuuennoe Kopoaesctso Beankodpurasuu s Ceseproit Mpaanmmma:

Por L REiNo Unibo pE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE:

Ne 7525
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For THE UNITED STATES OF AMERICA®
Pour rES ETaTs-Unis D’AMERIQUE:

FEFIRESRE:

3a Coeannennnie 1lltaTht AMEDHKH:
Por ros Estapos Unipos DE AMERICA:

For THE UPPER VoLTA:

Pour LA HAuTE-VoLTA:
EARIL:

3a’ Bepxmioro Bonsry:
Por EL ALTO VOLTA:

For URuGuAY:
Pour 1’URUGUAY:
ik

3a Vpyreait:

Por EL URUGUAY:

With the understanding that legislation in force
in the various States of the United States of America
is in conformity with this Convention and that action
by the United States of America with respect to
this Convention does not constitute acceptance of
the provisions of article 8 as a precedent for any
subsequent instruments,t

Gladys Avery TILLETT

1 [Traduction — Translation] Etant entendu que la législation en vigueur dans les divers Etats
des Etats-Unis d’Amérique est conforme & la Convention et que la décision prise par les Etats-Unis
d’Amérique touchant ladite Convention n’implique pas qu’ils admettent que les dispositions de
Particle 8 puissent constituer un précédent pour des instruments ultérieurs.
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For VENEZUELA:
Pour LE VENEZUELA:
BRI

3a Beneeyaxy:

POR VENEZUELA:

For WESTERN SAMOA:
Pour LE SAMOA-OCCIDENTALY

PHEBERE :

3a 3anannoe Camoa:
Por SamMoA OCCIDENTAL:

For YEMEN:
Pour LE YEMEN:
M

3a Yemen:

Por EL YEMEN:

FoRr YUGOSLAVIA:
PoUR LA YOUGOSLAVIE:
3a IOrocnasmio:

Por YUGOESLAVIA:

MiSo Paviéevié
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LIST OF STATES HAVING DEPOS-
ITED THEIR INSTRUMENTS OF
RATIFICATION OR ACCESSION (a)

State Date of deposit
NEw ZEALAND ... 12 June 1964
SWEDEN ...... 16 June 1964

With reservation to article 1, para-
graph 2, of the Convention.

State Date of deposit
YuGosLaviA .. 19 June 1964
FINLAND ...... 18 August 1964 (a)

With reservation that article 1, para-
_ graph 2 of the Convention shall not apply
to the Republic of Finland.

State Date of deposit
JL% ¥:\ 5 S 19 August 1964 (a)
WESTERN Samoa 24 August 1964 (a)
DENMARK 8 September 1964

Confirming the reservation made upon
signature of the Convention.?

State Date of deposit

10 September 1964 (a)

With reservation that article 1, para-
graph 2 of the Convention shall not apply
to the Kingdom of Norway.

NoORwWAY

State Date of deposit
DowminicaNn RE-
PUBLIC 8 October 1964 (a)

With the following reservation :

LISTE DES ETATS AYANT DEPOSE
LEURS INSTRUMENTS DE RATI-
FICATION OU D’ADHESION a)

Etat Date dedépét
NOUVELLE-
Zf1ANDE 12 juin 1964
SUEDE .......c.. 16 juin 1964

Avec réserve a l'article 1T, paragraphe 2,
de la Convention.

Etat Date de dépét
YOUGOSLAVIE .... 19 juin 1964
FINLANDE ...... 18 aoiit 1964 a)

Avec la réserve que larticle 1er, para-
graphe 2, de la Convention ne s’appliquera
pas 2 la République de Finlande.

Etat Date de dépit
MaLy ...l 19 aofit 1964 a)
SAMO0A-OCCIDENTAL 24 aoiit 1964 a)
DANEMARK 8 septembre 1964

Avec maintien de la réserve faite lors de
la signature de la Convention?.

Etat Date de dépét

NORVEGE . ....... 10 septembre 1964 a)

Avec la réserve que larticle 1€T, para-
graphe 2, de la Convention ne s’appliquera
pas au Royaume de Norvége.

Etat Date de dépdt
REPUBLIQUE
DominICAINE .. 8 octobre 1964 a)

Avec la réserve suivante :

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

« La Republica Dominicana desea mantener ¢l predominio de la Ley Nacional,
en lo que se refiere a la posibilidad de contraer Matrimonio Civil por poder o procura-
cién prevista en el Art. 10 parrafo 29, en tal virtud solo puede aceptar con reservas dichas

disposiciones. »

1See p. 257 of this volume.
No. 7525

1 Voir p. 257 de ce volume.
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[TRANSLATION]

The Dominican Republic wishes the
laws of the Dominican Republic to con-
tinue to have precedence in respect of the
possibility, provided for in article I,
paragraph 2, of entering into a civil mar-
riage by means of a proxy or a procuration.
Consequently, it can accept the said provi-
sions only with reservations.

State Date of deposit

1 December 1964 (a)
8 December 1964 (a)

NiGeEr
UrpEr VOLTA ...

........

[TrADUCTION]

S’agissant de la possibilité de contracter
un mariage civil par procuration, qui est
prévue au paragraphe 2 de larticle pre-
mier, la République Dominicaine sou-
haite que les dispositions de la loi nationale
Pemportent sur celles de la Convention;
aussi ne peut-elle accepter qu’avec des
réserves les dispositions dudit paragraphe.

FEtat

NiGer ........
Haute-VorrA

Date de dépoe

1er décembre 1964 a)
8 décembre 1964 a)

Ne 7525



